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Português Brasileiro: Este dispositivo não requer instalação de driver. 
Para maiores informações, visite nossa página web no streamplify
ou digitalize este código QR.

Español: Este dispositivo no requiere instalación de controladores. 
Para más información, visite nuestra página web en streamplify.com 

Deutsch: Dieses Gerät erfordert keine Treiberinstallation. 
Für weitere Informationen besuchen Sie unsere Webseite unter 
streamplify.com oder scannen diesen QR-Code.

Français: Cet appareil ne nécessite pas l'installation d'un pilote. 
Pour plus d'informations, visitez notre page Web à streamplify.com 

Italiano: Il dispositivo non necessita dell’installazione di driver. 
Per ulteriori informazioni, visitare la nostra pagina web su 
streamplify.com o scansionare questo codice QR.

Polski To urządzenie nie wymaga instalacji sterownika. 
W celu uzyskania dalszych informacji, należy odwiedzić naszą stronę 
internetową streamplify.com lub zeskanować ten kod QR.

Suomi: Tämä laite ei vaadi ohjaimen asettamista. Saadaksesi lisätietoja, 
siirry verkkosivustollemme osoitteeseen streamplify.com tai skannaa 

Svenska: Den här enheten kräver ingen installation av drivrutiner. 
Mer information får du om du besöker vår webbplats streamplify.com eller 
skannar den här QR-koden.

Magyar: Az eszközhöz nincs szükség illesztőprogram telepítéséhez. 
Bővebb információkért látogasson el a weboldalunkra a steramplify
címen, vagy szkennelje be ezt a QR kódot.

Português: Este dispositivo não requer a instalação de um controlador. 
Para mais informações, visite a nossa página web em streamplify.com 
ou faça a leitura deste código QR.

This device does not require driver installation.
For more information, visit our webpage at 

streamplify.com or scan the QR code
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EN: 
1. Mechanical Safety
• Handle carefully – do not drop or expose to strong vibrations.
• Do not disassemble the camera as this may void the warranty 
  and pose a risk of electrical hazards.
2. Environmental Safety
• Protect the lens from direct sunlight to prevent damage to the lens 
  and sensor.
• Do not use in dusty or damp environments (e.g., humidity above 70%).
3. Electrical Safety
• Use only with the supplied USB cable. Using other cables may 
  cause overheating or damage.
• Do not submerge in water or expose to heavy rain.
4. Privacy and Security
• Be mindful of privacy – monitor camera usage and secure 
  software access with passwords.
• Not suitable for children due to small components and potential 
  risks to privacy.

DE:
1. Mechanische Sicherheit
• Gehen Sie vorsichtig mit der Kamera um – vermeiden 
  Sie Stürze oder starke Vibrationen.
• Zerlegen Sie die Kamera nicht, da dies die Garantie erlöschen lassen
  und elektrische Gefahren verursachen könnte.
2. Umgebungssicherheit
• Schützen Sie das Objektiv vor direkter Sonneneinstrahlung, um 
  Schäden an Objektiv und Sensor zu vermeiden.
• Verwenden Sie die Kamera nicht in staubigen oder feuchten 
  Umgebungen (z. B. bei einer Luftfeuchtigkeit über 70%).
3. Elektrische Sicherheit
• Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Kabel. Die Nutzung anderer 
  Kabel kann Überhitzung oder Schäden verursachen.
• Tauchen Sie die Kamera nicht ins Wasser und setzen Sie sie keinem 
  starken Regen aus.
4. Datenschutz und Sicherheit
• Achten Sie auf die Privatsphäre – überwachen Sie die Kameranutzung 
  und sichern Sie den Softwarezugang mit Passwörtern.
• Nicht geeignet für Kinder aufgrund kleiner Teile und potenzieller 
  Datenschutzrisiken.

FI: 
1. Mekaaninen turvallisuus
• Käsittele varoen – vältä pudottamista tai voimakasta tärinää.
• Älä pura kameraa sillä tämä voi mitätöidä takuun ja aiheuttaa 
  sähköiskun vaaran.
2. Ympäristöturvallisuus
• Suojaa linssi suoralta auringonvalolta jotta linssi ja anturi eivät vaurioidu.
• Älä käytä pölyisissä tai kosteissa ympäristöissä 
  (esim. yli 70 %:n kosteus).
3. Sähköturvallisuus
• Käytä vain mukana toimitettua USB-kaapelia. Muiden kaapeleiden 
  käyttö voi aiheuttaa ylikuumenemista tai vahinkoja.
• Älä upota veteen äläkä altista rankkasateelle.
4. Yksityisyys ja turvallisuus
• Huolehdi yksityisyydestä – valvo kameran käyttöä ja suojaa ohjelmistojen 
  käyttö salasanoin.
• Ei sovellu lapsille pienten osien ja mahdollisten yksityisyysriskien vuoksi.

FR:
1. Sécurité mécanique
• Manipulez avec soin – évitez de laisser tomber ou 
  d'exposer à des vibrations fortes.
• Ne démontez pas l'appareil photo cela pourrait annuler la garantie 
  et présenter des risques électriques.
2. Sécurité environnementale
• Protégez l'objectif de la lumière directe du soleil pour éviter 
  d'endommager l'objectif et le capteur.
• N'utilisez pas l'appareil photo dans des environnements poussiéreux ou 
  humides (par exemple avec une humidité supérieure à 70 %).
3. Sécurité électrique
• Utilisez uniquement le câble USB fourni. L'utilisation d'autres câbles peut 
  entraîner une surchauffe ou des dommages.
• Ne plongez pas dans l'eau et ne l'exposez pas à une pluie abondante.
4. Vie privée et sécurité
• Soyez conscient de la vie privée – surveillez l'utilisation de la caméra et 
  protégez l'accès aux logiciels avec des mots de passe.
• Non adapté aux enfants en raison de petites pièces et des risques 
  potentiels pour la vie privée.

NL:
1. Mechanische veiligheid
• Behandel de camera voorzichtig – vermijd vallen of sterke 
   trillingen.
• Demonteer de camera niet, omdat dit de garantie ongeldig maakt en 
  elektrische gevaren kan veroorzaken.
2. Omgevingsveiligheid
• Bescherm de lens tegen direct zonlicht om schade aan de lens en 
  sensor te voorkomen.
• Gebruik de camera niet in stoffige of vochtige omgevingen 
  (bijvoorbeeld bij een luchtvochtigheid van meer dan 70%).
3. Elektrische veiligheid
• Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel. Het gebruik van andere 
  kabels kan oververhitting of schade veroorzaken.
• Dompel de camera niet onder in water en stel deze niet bloot aan 
  zware regen.
4. Privacy en beveiliging
• Wees bewust van privacy – houd het gebruik van de camera in de 
  gaten en beveilig softwaretoegang met wachtwoorden.
• Niet geschikt voor kinderen vanwege kleine onderdelen en mogelijke 
  risico's voor de privacy.

ES:
1. Seguridad mecánica
• Maneje con cuidado: evite caídas o vibraciones fuertes.
• No desmonte la cámara ya que esto puede anular la garantía y causar 
  riesgos eléctricos.
2. Seguridad ambiental
• Proteja la lente de la luz solar directa para evitar daños en la lente y 
  el sensor.
• No utilice en ambientes polvorientos o húmedos (por ejemplo con una 
  humedad superior al 70%).
3. Seguridad eléctrica
• Use solo el cable USB suministrado. El uso de otros cables puede 
  causar sobrecalentamiento o daños.
• No sumerja en agua ni exponga a lluvias intensas.
4. Privacidad y seguridad
• Sea consciente de la privacidad: supervise el uso de la cámara y 
  proteja el acceso al software con contraseñas.
• No apto para niños debido a piezas pequeñas y posibles riesgos de 
  privacidad.

PL: 
1. Bezpieczeństwo mechaniczne
• Ostrożnie obchodź się z kamerą – unikaj upuszczania 
  lub silnych wibracji.
• Nie demontuj kamery ponieważ może to unieważnić gwarancję i 
  stworzyć ryzyko porażenia prądem.
2. Bezpieczeństwo środowiskowe
• Chroń obiektyw przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych 
  aby zapobiec uszkodzeniu obiektywu i czujnika.
• Nie używaj w zakurzonych lub wilgotnych środowiskach 
  (np. przy wilgotności powyżej 70%).
3. Bezpieczeństwo elektryczne
• Używaj tylko dostarczonego kabla USB. Użycie innych kabli może 
  spowodować przegrzanie lub uszkodzenie.
• Nie zanurzaj w wodzie i nie narażaj na intensywny deszcz.
4. Prywatność i bezpieczeństwo
• Zwracaj uwagę na prywatność – monitoruj użycie kamery i zabezpiecz 
  dostęp do oprogramowania hasłami.
• Nieodpowiednie dla dzieci ze względu na małe części i potencjalne 
  ryzyko naruszenia prywatności.

PT:
1. Segurança mecânica
• Manuseie com cuidado – evite quedas ou vibrações fortes.
• Não desmonte a câmera pois isso pode invalidar a garantia e causar 
  riscos elétricos.
2. Segurança ambiental
• Proteja a lente da luz solar direta para evitar danos à lente e ao sensor.
• Não utilize em ambientes com poeira ou umidade (ex.: acima de 70% de 
  umidade).
3. Segurança elétrica
• Utilize apenas o cabo USB fornecido. O uso de outros cabos pode 
  causar superaquecimento ou danos.
• Não submerja na água e não exponha a chuvas intensas.
4. Privacidade e segurança
• Esteja atento à privacidade – monitore o uso da câmera e proteja o 
  acesso ao software com senhas.
• Não adequado para crianças devido a peças pequenas e potenciais 
  riscos à privacidade.

SV: 
1. Mekanisk säkerhet
• Hantera kameran försiktigt – undvik att tappa den eller 
  utsätta den  för kraftiga vibrationer.
• Montera inte isär kameran eftersom detta kan ogiltigförklara garantin 
  och innebära elektriska risker.
2. Miljösäkerhet
• Skydda linsen från direkt solljus för att undvika skador på linsen 
  och sensorn.
• Använd inte kameran i dammiga eller fuktiga miljöer 
  (t.ex. med en luftfuktighet över 70 %).
3. Elektrisk säkerhet
• Använd endast den medföljande USB-kabeln. Att använda andra 
  kablar kan orsaka överhettning eller skador.
• Doppa inte kameran i vatten och utsätt den inte för kraftigt regn.
4. Integritet och säkerhet
• Var uppmärksam på integriteten – övervaka kamerans användning 
  och skydda åtkomsten till mjukvaran med lösenord.
• Inte lämplig för barn på grund av små delar och potentiella 
  integritetsrisker.

HU:
1. Mechanikai biztonság
• Kezelje óvatosan – kerülje a leesést vagy az erős rezgéseket.
• Ne szedje szét a kamerát mert ez érvénytelenítheti a garanciát és 
  elektromos veszélyeket okozhat.
2. Környezeti biztonság
• Óvja a lencsét a közvetlen napfénytől hogy elkerülje a lencse és 
  az érzékelő károsodását.
• Ne használja poros vagy párás környezetben (pl. 70% feletti 
  páratartalom esetén).
3. Elektromos biztonság
• Csak a mellékelt USB-kábelt használja. Más kábelek használata 
  túlmelegedést vagy károkat okozhat.
• Ne merítse vízbe és ne tegye ki erős esőnek.
4. Adatvédelem és biztonság
• Figyeljen az adatvédelemre – ellenőrizze a kamera használatát és 
  védje a szoftverhozzáférést jelszavakkal.
• Nem alkalmas gyermekek számára kis alkatrészek és potenciális 
  adatvédelmi kockázatok miatt.

IT:
1. Sicurezza meccanica
• Manipolare con cura – evitare cadute o vibrazioni forti.
• Non smontare la fotocamera poiché ciò potrebbe invalidare la garanzia 
  e comportare rischi elettrici.
2. Sicurezza ambientale
• Proteggere l'obiettivo dalla luce solare diretta per evitare danni 
  all'obiettivo e al sensore.
• Non utilizzare in ambienti polverosi o umidi (ad esempio con umidità 
  superiore al 70%).
3. Sicurezza elettrica
• Utilizzare solo il cavo USB fornito. L'uso di altri cavi può causare 
  surriscaldamento o danni.
• Non immergere in acqua e non esporre a pioggia intensa.
4. Privacy e sicurezza
• Prestare attenzione alla privacy – monitorare l'uso della fotocamera e 
  proteggere l'accesso ai software con password.
• Non adatta ai bambini a causa di piccole parti e potenziali rischi per 
  la privacy.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 
Cet appareil
se recycle
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Pro Gamersware GmbH | Gaußstr. 1, 10589 Berlin, Germany 

info@streamplify.com


